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Tpeba aa ro npountate v Aa ro pasbepete oBa
OpUrMHaNHoO ynaTcTeo npeq Aa 3anoyHeTe Aa
paGoTuTe Co MaluMHaTa 1 3adysajTe ro 3a

noHaTamoLlHa yn0TpeGa nnuv 3a NaHNTe KopuUcHUUN.

— lpea npBoTO CTapTyBatbe, 3afomkuTenHo Tpeba Aa m
npouuTaTe ynartcrsaTa 3a pabora, kako 1 6eabeaHocHUTe
nHanKaumm 6p. 5.951-949.0!

—  Bo cnyuyaj Ha owTeTyBake Npu TPaHCNopTOT BeHaLl
M3BECTETE 0 AUCTPUBYTEPOT.

—  [pw pacnakysatbe, MPOBEPETE Aany NakeToT r'M COAPXKM
cuTe HaBedeHW Aenosu. 3a 06eMoT Ha ucnopaka, BugeTe
ja cnukata 1.

—  [lokonky ypeaoT ce KOpUCTU Ha HaAMOpCKa BUCOUMHA Of,
npubnuxHo 800 m unu noseke, obpaTeTe ce Kaj OBNacTeH
AncTpubyTep 3a Aa ce Npucnocobu noaecyBakeTo Ha
FOPUIHWKOT CMOPEA BUCOYMHATA U HAaManeHaTa KonumuuHa
Ha KWUCropoA.

3alTMTa Ha X1BOTHaTa cpeavHa MK 1
HwnBoa Ha onacHOCT unu puank MK 1
Mpernen MK 1
Cumbonu Ha malunHaTa MK 2
MpaBunHa ynotpeba MK 2
Be3beaHocHu ynaTtcTea MK 2
BesbepaHocHu ypean MK 3
CrapryBate MK 3
PaboTere MK 4
Cknagupare MK 5
TpaHcnopt MK 6
OppxyBate 1 cepBucuparse MK 6
PelwaBawe npobnemmn MK 6
apaHuuja MK 7
[opatoun u pe3epBHU JenoBu MK 8
EY pneknapaumja 3a coobpasHocT MK 8
TexHunykn nogatoum MK 9
3awTuTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa
Martepujanute og ambanaxara moxat Aa ce
@ peuvknmpaart. He ro nccpnajte matepujanot
op ambanaxara Bo fybpeTo of
AOMaKVHCTBOTO; Be Monume paagete ro Ha
peumknmpatse.
Crapute ypeav cogpxaT BpeAHu Matepujanu
— KOW MOXaT Aa ce peunknupaart; Tue Tpeba ga
V‘ ce gapart Ha peuvknupane. batepuun, macno
“ W CNUYHM CynCTaHUMn He CMeaT Aa HaBnesat
© BO XMBOTHaTa cpeauHa. Bawwure ctapu ypeamn
OANI0XuUTE T NpeKy CooABEeTHUTE CUCTEMU 3a
cobupatbe.

EnekTpuuHWUTE 1 enekTpOHCKUTE ypeau coapxaT BpeaHu
marepujanu WTo MoXe fa ce peLmknupaar. Yectonatn
coApxat 1 AenoBu Kako LTo ce 6atepuu, 6aTepumn Ha
MOMHeH-e UNM Macro LITO MOXe [ja NpeTcTaByBaaT ONacHoOCT
no 34paBjeTo Ha NyfreTo 1 XUBOTHATa cpeanHa AOKOIKY
HEeCOOABETHO Ce pakyBa CO HUB UM JAOKOMKY HEMPaBUIHO ce
ncpnat. Cenak, oBUE JEMOBM Ce HEOMXOAHM 3a NPaBUHOTO
paboTetbe Ha ype[oT. YpeauTe LITO Ce 03HAYeH CO 0BOj
cumbon He cmee fa ce ucpnaar 3aeAHo Co 0TNafoT oA
[OMaKWHCTBOTO.

He ucnywwTajTe MOTOPHO Macino, MasyT, HadbTa v 6eH3nH BO
XUBOTHaTa cpefvHa. 3alwTuTeTe ja noysata u ocrnoboaeTe ce oa
WCKOPUCTEHOTO MAacno Ha Ha4nH COOABETEH 3a 3aluTuTa Ha
XKunBoTHaTa cpeguHa.

Hanomenu 3a matepujanute Ha aenosute (REACH)
AxypupaHu nHdopmaLmm 3a CoCTojKUTE Ha MaTepujanute
MOXe [ja HajaeTe Ha:

www.kaercher.com/REACH

HuBoa Ha onacHOCT unu puMsuk

A OINACHOCT
[Mocouysa Ha HenocpedHa onacHocm wmo Ke dosede 00
mewku rospedu unu cMpm.
A MPEAYNPEQYBAHWE
lMocoyysa Ha momeHyujanHo onacHa cumyauuja Wmo Moxe
da 0osede 00 mewku nospedu unu u cMpm.
A TPETIMA3/INBOCT
lMocoyysa Ha momeHyujanHo onacHa cumyauuja Wwmo Moxe
Oda 0osede 0o ronecHu nospeou.
BHUMAHUE
lMocouysa Ha nomeHyujanHo onacHa cumyayuja wmo
Moxe Oa dosede 0o MamepujanHa wmema.

EnemeHTH Ha ypenot

Cnwuka 1

1 Kanak

2 [pxxay 3a ueBka 3a npckake (Ha ABeTe CTpaHu)

3 TpKanua 3a NpuaBKMXKyBake CO KOYHWLA 3a uKeuparse
BO no3uuuja

4 CpepcTBo 3a ogpkyBatbe Ha cuctemot Advance RM 110/RM 111

5 AganTep 3a KOHEKToOp 3a BoAa

6 Mpuknyyok 3a Bucok nputucok EASY!Lock

7 Lipeso 3a pa6ota noa Bucok nputucok EASY!Lock

8 Lleska 3a npckarse EASY!Lock

9 MnasHuLa 3a BUCOK MPUTMCOK (He'ProcyBauKmM Yenmk)
10 HanojyBake

11 BesbepgHoceH nocT

12 TocrT 3a npckake

13 Be3befHOCeH NPEKMHYBaY Ha NULLITOIOT 3a NpCKake
14 TMuwTon 3a npckarwe EASY!Force

15 Tpuknyyok 3a A4oBOA Ha Bofa co unTep

16 BpnabHaTuHa 3a cTanano

17 OTBOp 3a NonHewe CPEACTBO 3a YACTEHE 2

18 OTBOp 3a NonHewe CPeAcTBO 3a YnucTewe 1

19 MMpeknonex ogaen

20 OrtBop 3a NonHeke ropuso

21 Pauyka

22 OnepatviBHO none
23 KnanHa 3a 3aTBOpatbe 3a nperpajara 3a ckrnagupame
24 Tperpaga 3a cknagupame gogatoumn
25 Tperpapa 3a cknagupatke goaaToumn
26 bpaBa Ha kanakoT
27 PesepBoap 3a macrno
28 Perynatop 3a NpUTMCOK/KONMYMHA Ha eAuHMLATa Ha
nymnarta
29 lWpad 3a ncnywtarwe Ha Macno
30 [lMoBpaTeH BeHTWUN Ha AOBOAOT Ha CPeACTBOTO 3a
yucTere
31 LipeBo 3a BLIMYKyBae CPEACTBO 3a YncTewe 1 co duntep
32 LpeBo 3a BLUMYKyBak€ CPEACTBO 3a YNACTeHe 2 o puntep
33 duntep 3a ropmso
34 CepsuceH npekuHyBay
35 [leTekTop 3a HEQOCTATOK Ha BoAa CO CUTO
36 MaHomeTap
37 Pesepsoap co nnoska
38 CurteH cuntep (Boga)
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OnepaTMBHo none

Cnuka 2

A TpekuHyBau 3a ypenot

B Perynatop Ha TemnepaTtypa

C BeHTun 3a fo3unpame CpeacTso

0/OFF = WcknyyeHo
1 Pexum Ha paboTta: Pa6oTere co nagHa Boga
2 Pexwvm Ha pa6oTa: Eko HauuH Ha pa6oTa
(Tonna Bopa, makc. 60°C)
Pexwum Ha pabota: PaGoTere co Tonna Boaa
WHauvkaTtop 3a nymnata
MHavkaTop 3a HacokaTa Ha poTauuja
MHHMKaTOp 3a pexuMm Ha NoAroTBeHOoCT
WHaunkatop 3a ropuso
WHauvkaTtop 3a MmoTop
WHavkaTop 3a AedeKT Ha ropUTHUKOT
0 WHaukaTop 3a cepBucupatse
1 V]HAMKETOP 3a 04pXXyBak€ Ha CUCTEMOT

= =2 O oooNOO O~

O6enexyBate co 6ou

—  KomaHAHWTe enemMeHTU 3a NPOLECOT Ha YNCTEHE Ce
KONTU

—  KomaHgHWTe enemMeHT 3a oapXyBakbe U CepBucHpar-e
ce CBETNocuBY.

Cumbonu Ha maluMHaTa

Mnasesu 1od 8UCOK MPUMUCOK Moxam Oa
6udam onacHu OOKONKY ce Kopucmam
HenpasunHo. Mnasom He cmee 0a ce
Hacoyyea KOH slyfe, KUBOMHU, enekmpu4Ha
ornpema o0 HaroH usu KOH camuom ypeo.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

Pu3suk 00 cmpyeH yoap!

Camo enlekmpuyapu unu oenacmeHu
mexHuyapu cmeam 0a pabomam Ha
denosu 09 ypedom.

Pusuk 00 uzeopeHuyu nopadu xewku

t rnospwuHu!

Pu3suk 00 mpyere! He eduwysajme u3dysHu

| 2acosu.

98

Pu3suk 00 nospeda! He cmasajme paue
8Hampe.
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MNpaBunHa ynoTtpe6a

YucTere Ha: MallVHK, BO3WNa, 3rpaau , anati,
hbacapgu, Tepacy, rpaguHapcku anart, UTH.

A OINACHOCT
Pu3suk 00 nospeda! Ako ypedom ce kopucmu Ha 6eH3UCKU
nymnu unu 6o dpyau onacHu obnacmu, noyumysajme au
coo0semHume 6e36e0HOCHU NMPONUCU.

He fo3BonysajTe oTnaaHa BoAa KOHTaMUHUpaHa co
MUWHeparHu Macna fa gonpe 4o nousara, Boaata unu
KaHanu3aLlmckuoT cuctem. 3aToa, YMCTere Ha MOTOPOT UMK
NOABO3JETO M3BPLUETE CaMO Ha COOABETHO MECTO ONpPeMEeHo
CO cenapaTop 3a Macro.

YcnoBu 3a KBanuTeT Ha BoAa:

BHUMAHWE

Camo yucma eoda moxe da ce kopucmu kako cpedcmeo nod
8UCOK MpUMUCoK. Heyucmomuu eo sodama godam 9o
npedspemeHa ucmpoweHocm unu cos0asar-e Ha Hacraau 0
ypedom u dodamoyume. AKo ce Kopucmu peyuknupaHa 6ooa,
He cmeam Oa ce HadMuHam criedHUme 2paHuYHU 8pPeOHOCMU.

pH BpeaHocT 6,5...9,5
€ereKkTpuyHa CrpoBOAINBOCT * CrnpoBOANMBOCT YMCTY

Boaa +1200 uS/cm
TanoXIMBY YECTUYKM ** <0,5mgl/l
YeCTUYKK KoM MoXaT aa ce unTpupaat | < 50 mg/l
Jarnepoasogopoan <20 mg/l
Xnopuan < 300 mg/l
Cyndatu < 240 mg/I
Kanunym <200 mg/I
BkynHa TBpaocT <28 °dH

<50 °TH

<500 ppm (mg

CaCoO,/l)
Xeneso <0,5mgl/l
MaHraH < 0,05 mg/l
Bakap <2mg/l
AKTWBEH XS10p <0,3mgl/l

6e3 HenpujaTHU MyUpucn

* Makcumym BkynHo 2000 uS/cm
** KonnuuHa 3a Tectupamne 1 |, Bpeme Ha Tanoxewe 30 min
*** 6e3 abpa3vBHU CyncTaHLmMK

e36eQHOCHHU ynatcTtBa

—  [Moyumysajme au HayuoHanHUMe nponucu 3a MawuHu 3a
qucmere co meyeH mas.

—  [oyumysajme a2u HayuoHaIHUMe NpPomnucu 3a
crpedysare Hecpeku. MawuHume 3a yucmetbe co meyeH
mna3 mopa pedosHo 0a ce mecmupaam u pesynmamume
00 ogue mecmupatba Mopa MucMeHo 0a ce
egudeHmupaam.

—  [pejHuom yped Ha mawuHama e uHcmanayuja 3a
cozopysarbe. Mopa 0a ce no4umysaam cume
HaUUOHaIHU 3aKOHU U MPONuUcy 3a UHCmanayuu 3a
cozopysarbe.

—  Ypedom/dodamoyume He cmeam Oa ce uaMeHysaam.




e36eqHOCHM ypeau

Be3beHOCHUTE Ypeam ro WTUTAT KOPUCHWKOT, THe He cmeaT
fia ce oHecnocobyBaaT N HUBHOTO (PYHKLMOHWPatLe HE cMee
fa ce 3a06ukonysa.

ﬂpenMBeH BEHTUIN CO ABa NPeKnHyBa4u 3a NPUTUCOK

_ Kora konnunHaTa Ha BoAa BO rnmasara Ha nymnara ke ce
Hamanu unu co perynaumja Ha cepBO-NPUTUCOKOT, ce

0TBOPa MPENVUBHUOT BEHTWN U AN Of BOAATa UCTeKyBa
Hasaz Ao BLUMyKyBauykaTa CTpaHa Ha nymnara.

_ AKO NULITOSIOT 3a NPCKak-e € 3aTBOPEH Taka LITo Lenara
BOJa UCTekyBa Hasaf, A0 BLIMyKyBaukaTa cTpaHa Ha
nymnara, NpekUHyBayoT 3a NPUTUCOK Ha NPENUBHUOT
BEHTUN ja UckryyyBa nymnara.

_ AKO NWLLTONOT 3a NpcKak-e NOBTOPHO CE OTBOPMU,
MPEKVHYBAYOT 3a MPUTUCOK Ha FMaBaTa Ha LMnMHAEepoT
MOBTOPHO ja BKNy4yBa nymnara.

MpenuBHUOT BEHTUN € NpUCNOCoBeH 1 3anevaTeH oa
npowuasoanTenoT. MpucnocobyBaweTo cMee Aa ro BpLUM caMo
cepBucHa cnyx6a.

Be3beaHoceH BeHTUN

- Be36eHOCHMOT BEHTUN Ce OTBapa ako MPEenuBHUOT BEHTUN
VMK NPeKMHYBaYoT 3a NMPUTUCOK CE pacunaHm.
BeabeHOCHUOT BEHTUN € npucrocobeH 1 3aneyateH of
npoussoauTenoT. MNpucnocobyeakeTo CMee A4a ro BpLUKM Camo
cepBucHa cnyx6a.

3awTuTa oA HepOCTUN Ha BoAa

—  BawTuTaTa of HeAOCTUr Ha BOAa CrpedyBa BKNy4yBaHe
Ha rOpUITHUKOT MPU HEAOCTUT Ha BoAa.

—  CuTOTO cnpevyBa 3aragyBatbe Ha 3alTUTHUOT eneMeHT
1 Mopa fa Ce Y1CTU PEAOBHO

OrpaHuquaq Ha TeMnepaTtypaTta Ha
u3gyBHuUTe racoBu

- Ol'paHVI‘-lyBaHOT Ha TeMmnepartyparta Ha n3gyBHuTe racosu
ja WcKnyvyyBa MallunHaTa Kora u3gayBHUTE racosu Kke
AOCTUTHAT NpeBUCOKa TeMnepartypa.

A MPEQYNPEAYBAHE

Pusuk 00 nospeda! Ypedom, dodamoyume, dogodume u
rnospsysarbama mopa 0a ce 80 ucrnpasHa cocmojoa. Ako He
ce 80 ucnpasHa cocmojba, ypedom He cmee 0a ce Kopucmu.

=> 3aknyyeTe ja NapKWHr KOYHULATa.
lNMocTaByBawe Ha paykaTa

Cnwuka 3

BHUMAHUE

lMpukayeme 20 kabenom 3a Harojysare 80 8o0unikama Ha
OecHama payka. BHumasajme npu moa kabesom 0a He ce
owmemu.

MpukayveTe ru chenHnTe Ha TpKanaTa
Cnwuka 4
MeHyBaH:e Ha wuweTo Cco cpeacTtBo
3a oapXxyBawe Ha cCucTemMoT

HanomeHa: MNpuTHUCHeTE ro WULLETO CUIHO Kora ro cTaeaTte

BO ype[oT, 3a Aa ce npobue kanaveTo. He BageTe ro WwmLLeTo

[[ofeka He ce ucnpasHu.

HanomeHa: 3a 3awTtnTa Ha ypeaoT, FOPUITHUKOT Ce UCKNydyBa

5 yaca Mo vcnpasHyBakeTo Ha LUMLIETO CO CPEACTBO 3a

ofpXXyBak€e Ha CUCTEMOT.

—  CpeqncTBoTO 32 0ApXyBake CripedyBa Co3jaBame
KaMeHel| Ha LieBkaTa 3a 3arpeBare npyu paboTa co Boaa
Kkoja coapxm kanuuym. Ce foaaBa kanka no karnka Bo
[10BOAOT BO CaJ0T CO NIOBKa.

—  [o3aupameTo e habpuyku NnpunarofeHo 3a cpegHa
TBPAOCT Ha BoAarTa.

HanomeHa: EgHo wwile co cpeAcTBO 3a ofpXyBae Ha

CUCTEMOT € BKITy4Y€HO BO Mcropakara.

= 3ameHeTe ro WULLIETO CO CPEACTBO 3a OAPXYyBake Ha
CUCTEMOT.

MonecyBate Ha AO3MPaH-ETO Ha CPEACTBOTO 3a
oApxyBawe Ha cuctemor Advance RM 110/RM 111

= OgpepgeTe ja TBpAOCTa Ha BofaTa of Yeluma:
—  MpeKy nokanHaTa koMnaHuja 3a auctpmbyuuja Ha Boaa,
— 1N co TecTep 3a TBpAOCT (6poj 3a Hapayka 6.768-004.0).

TepAocT Ha Boda Ckana Ha Mpoun3ssoau 3a
(°dH) CEpBUCHUOT OApXyBae Ha
npek1HyBay cucTemoT wro Tpeba

a ce kopucrtat

<3 3 (chabpuuka noctaska)| RM 111

3.7 1 RM 110

7..14 2 RM 110

14..21 3 (cpabpuuka nocraska) | RM 110

>21 4 RM 110

= CepBUCHWOT NpeknHyBay nogeceTe ro cnopep Tabenarta,
BO 3aBMCHOCT 07} TBPAOCTa Ha BoAaTa.

HanomeHna:

— RM 110 Bo cnyu4aj Ha TBpAa BoAa, cnpeyvysa

HacTaHyBak-e GUrop Ha LieBkaTa 3a 3arpeBare.

RM 111 Bo cny4aj Ha Meka BoAaa, crnpeyyBa hopmuparse

Ha LipHa BoAa U ja WTUTK nyMnaTa .

HononHyBawe ropuso

A OIACHOCT
OnacHocm 00 ekcnnosuja! Kopucmeme camo dusen 2opuso
unu ekcmpa f1ecCHO Macrio 3a 2opere. HecoodeemHu 2opuea,
Kako wmo e 6eH3uH, He cmeam 0a ce Kopucmam.
BHUMAHUE
Pu3suk 00 owmemyearbe! Hukozaw He pabomeme co ypedom
CO rpaseH pe3epeoap 3a 20puso. Bo cnipomusHo moxe da
doj0e 0o yHUWMYyBaH:-e Ha nymnama 3a 20puso.
= [lononHete ropnso
> 3artBOpeTe ro kanayeTo Ha pe3epBoapoT.
= UM3bpuieTe ro U3NMEHOTO rOpUBO.

[ononHyBaHke CPeaCcTBO 3a YNCTEHE

A OINACHOCT

Pu3suk 00 nospeda!

—  KopucteTe camo KARCHER npowussoau.

—  Hwukoraw HemojTe fa nonHuTe Co pacTBOpyBayun (Ha
npumep 6eH3NH, aLeTOH Unu paspegysauyu).

—  W36GerHyBajTe KOHTaKT CO O4UTE U KoXaTa.

—  MounTysajte rn 6esbeaHocHUTe ynaTcTea 1 ynaTcTeaTta 3a
pa6oTa oA NPouN3BOAUTENOT Ha CPEACTBOTO 3a YNCTEH:E.

Kércher Hyan nHanBMAyaneH acopTMmaH Ha Npou3BoAu
3a YUCTEH:E U OAPXKYBaH-e.
BalumnoT anctpubyTep ke BE NOCOBETYBA CO 3a0BONCTBO.

= [lononHeTe CPEACTBO 3@ YACTEHE.

Hoc'raByBaH:e Ha NULUTOSIOT 3a NpPCKakwe,
LeBKaTa 3a NnpCcKake, MnasHuuarta u
LUpeBOTO 3a BUCOK MPUTUCOK

HanomeHa: Cuctemot EASY!Lock rv noBp3yBa KOMMNOHEHTUTE
6p30 1 cUrypHo co HaBoj 3a 6p30 noBpayBatkbe, CO CamMo efHO
3aBpTyBak-e.

Cnuka §

= [loBp3eTe ja ueBKaTa 3a nNpckake CO NULLTONOT 3a
npckawe 1 3aterHeTe ja paqHo (EASY!Lock).

=> T[locTtaBeTe ja MnasHuULAaTa 3a BUCOK NPUTMCOK Ha LieBKaTa
3a npckarbe

= MoHTupajTe ja NnpcTeHecTaTa HaBpTKa U 3aTerHeTe ja
payHo (EASY!Lock).

= T[losp3eTe ro LpeBoTO 3a paboTa nog BUCOK NPUTUCOK CO
MULLTOSOT 3a NPCKake U KOHEKTOPOT 3a BUCOK NPUTUCOK
Ha ypefoT u pauHo 3aTterHeTe (EASY!Lock).
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MoBp3yBawe Ha Boga

3a BpeHOCTUTE Ha NOBP3yBak-e BUAETE 1 TEXHNYKUTE

nopatouu.

> [loBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO (MUHMMArHa AOMKUHA
7,5 m, MuHumManeH avjameTap 3/4“) co KOHEKTOpOT 3a
BO/A Ha ypeJoT U Ha ,0BOAOT Ha Boja (Ha npumep,
YellMa) KOPUCTEjKN rO aanTepoT 3a KOHEKTOPOT 3a BoAa.

HanomeHa: ,ElOBOLlHOTHO LpeBo He e BKITy4eHO BO ucnopakara.
BwmyKyBakwe Boga oa cap

[lokornky cakaTe Aa BLUMyKaTe BOAa OA HafBOpeLLeH cag,
notpe6Ha e cneaHOBO NpunaroayBake:

Cnuka 6

= OrtcTpaHeTe ro LWMLLEeTO CO CPeCTBO 3a OApPXyBaHe Ha
CUCTEMOT.

= OcnobopeTe ro 1 u3BageTe ro kanakoT Ha CPEACTBOTO 3a
ofpXyBak-e Ha CUCTEMOT.

= OTcTpaHeTe ro NpukNy4yokoT 3a Bofda oA dUHUOT duntep.
= OpgpTeTe ro GUHWOT hUnNTep oA rnasaTa Ha nymnarta.
Cnuka 7

= OrtcTpaHeTe ro cafoT 3a O[pXyBaH€e Ha CUCTEMOT.

= OgBpTeTe ro ropHOTO [OBOAHO LIPEBO KOH CafoT Co
nroeka.

Cnuka 8

= [pukny4yeTe ro ropHOTO JOBOAHO LIPEBO Ha rnaearta Ha
nymnara.

= [lpecnojTe ja BoaaTa 3a NnakHeke Ha BEHTUMOT 3a
[103Mpatbe Ha CPEACTBO 3a YNCTEHE.

= [pukny4yeTe ro LpPeBOTO 3a BLUMYKYBake (MUHUMAnNeH
Avjametap 3/4“) co ounTep (AOAATOK) HA NPUKITYYOKOT
3a BoAa.

— Makc. BucuHa Ha BLUMyKyBakse: 0,5 m

[oneka nymnata He BLIMyka Boaa, Tpeba aa:

> [locTaBeTe ro perynatopoT 3a NpUTUCOK/MPOTOK Ha
nymnaTa Ha MakCUMyM.

=> 3aTBOpUTE ro BEHTUIIOT 3a A03MPak-e Ha CPeACcTBO 3a
yucTerse.

OlNACHOCT

Pusuk 00 nospeda unu owmemysare! Hukoz2aw He
8wMmyKysajme 8o0a 00 kaHUCmep 3a 8oda 3a rnuetse.
Hukozaw He swmyKysajme meyHocmu Kou codpxam
pacmeopysayu kako wmo ce paspedysay 3a nak, 6eH3uH,
macso unu HegunmpupaHa eoda. 3anmuexkume 80 ypedom
He ce OMIMopHU Ha pacmeopysayu. PacnpcHamume cumHu
Karku 00 pacmeopysayu ce 8UCOKO 3ananusu, eKCrao3usHU
U OMpOo8HU.
HanomeHa: MoBTOPHOTO MOHTMpake crpoBeeTe Mo obpaTeH
penocnen. BHumaBajTe kabenoT oa enekTpoMarHeTHUOT
BEHTWUN Aia HEe € NPUKNeLUTeH Ha cafoT 3a CPeacTBO
3a ofpXXyBaHe Ha CUCTEMOT.
EnekTpuyHo noBp3yBake
- 3a BpeaHOCTUTE 3a NoBp3yBawe, BUAETE BO TEXHUYKUTE
nogaTtouu 1 Ha nfo4kaTta Co TeEXHUYKU nogaTouun.
- E]‘IeKTpMHHI/ITe nosp3yBaka Mopa aa ﬁvlﬂaT HanpaBeHu
—  of enekTpuyap Bo cornacHoct co |[EC 60364-1.
OMACHOCT
Pu3suk 00 nospeda nopadu cmpyeH ydap!
—  Ha omeopeHo kopucmeme camo rpoOO/KHU Kabrnu 3a
cmpyja Kou ce 0006peHU U 03Ha4YeHU 3a maa HameHa u
KOU UMaam co008emeH HarnpeyeH npecex.
—  Cekoeaw yenocHo odmomajme 2u npodormkHUmMe Kabnu.
—  Ocuzypeme ce Oeka MPUKITy4OKOM U WMeKepom Ha
npodomkHUom kabesn ce 80000MMNOPHU.

BHUMAHUE

Hajsucokama dossoneHa umnedeHyuja Ha Mpexama 60
moykama Ha MpuKITy4oK (audeme 80 mexHu4kume nodamouyu)
He cmee 0a ce HadMuHe. Bo cryyaj Ha HejacHomuu 80 epcka
co umnedeHyujama Ha Mecmomo Ha 8awuom nPUKIy4oK,
KoHmMakmupajme 2o eawuom Aucmpubymep Ha enekmpuyiHa
eHepauja.
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A OINACHOCT

OnacHocm 00 ekcrino3uja!l He npckajme 3ananusu me4yHocmu.
A OINACHOCT

Pu3suk 00 nospeda! Hukozaw Hemojme da 20 Kopucmeme
ypedom aKo He e rpukayeHa ueskama 3a npckame. budeme
cuaypHu deka yeekama 3a fpckarbe e pasusiHo npukayeHa u
nposepysajme ja nped cexkoja ynompeba. KoHekmopom co
Haspmysare Ha yeekama 3a rpckare mopa da e o6po
3ameaHam.

A OINACHOCT

Pusuk 00 nospeda! MMuwmonom u yeekama 3a rnpckare
dpxeme au yspcmo co dseme paue.

A  OINACHOCT

Pusuk 00 nospeda! Jlocmom 3a npckare u 6e3bedHocHUom
npekuHysa4 He mpeba da ce 3aK/y4eHU 3a epeme Ha
pabometrbemo.

A OINACHOCT

Pusuk 00 nospeda! Ako 6e3bedHocHUOM 10CM € oWmemeH,
KOHmMakmupajme ja cepgucHama cnyxba.

BHUMAHUE

Pu3suk 00 owmemysatbe! Ypedom He cmee 0a ce Kopucmu ako
pesepsoapom 3a 20pueo e npa3eH. Bo crpomusHo, Ke ce
owmemu nymnama 3a 20puso.

OTBOpate/3aTBOpak-€ Ha NULLTONOT 3a NPCKakbe

= 3a ja ro oTBOpWTE NULLTONOT 3a NpcKake: AKTUBMPAjTE
6e36eQHOCHNOT NPeKUHyBaY U NOCTOT 3a NpcKatbe.

2> 3a Aa ro 3aatBopuUTe NULLTONOT 3a NPCKake: OTI'IyLLITeTe m
6e36eJHOCHUOT NPEKMHYBaY 1 NIOCTOT 3a NpcKakse.

3ameHyBaH=e Ha MnasHuuaTta

A OINACHOCT
Pu3suk 00 nospedal! Mped da ja 3ameHuUMe mMnasHuyama,
uckiyyeme 20 ypedom U akmueupajme 20 NuUWmMoaom 3a
npckare cé dodeka ypedom yesnocHo He ce dekomnpecupa.
= O6e3beneTe ro NULWITONOT 3a NpcKake Taka LWTo Ke ro
TypHeTe 6e36eHOCHMOT NpekuHyBay HaHanpea.
= 3ameHeTe ja MnasHuuaTa.

BknyuyBatbe Ha ypeaoT

= T[locTaBeTe ro NPekMHyBaYvoT Ha YPEAoT Ha NocakyBaHUOT
pexum Ha paborta.
MHHMKETOpOT 3a NoAroTBeHOCT 3a pa60Ta Ce BKIyyyBamwe.

YpepoT Ha KpaTKo cTapTyBa na ce UCKMy4yBa LUTOM o
[OCTUTrHe paBGoOTHUOT MPUTUCOK.

HanomeHa: Ako npu paboTta cBeTHaT nHamkaTopuTe 3a
nymna, Hacoka Ha BpTere, Aed)eKT Ha ropPUIHUK U MOTOop,
BeJHaLll UCKIy4eTe ro ypeaoT 1 oTcTpaHeTe ro AedeKToT,
nornegHete ,OTCTpaHyBake Ha AedekTu”.

= OcnoboaeTe ro NULITONOT 3a aKTUBMpak-e. 3a Aa ro
HarnpaBuTe Toa, NpUTUCHeTe ro 6e36eAHOCHUOT JTOCT KOH
3afHVOT fen.

Kora Kke ce aKTviBMpa NULLTOMNOT 3a Npckawe, ypeaoT ce

BKITy4yBa MOBTOPHO.

Hanomena: Ako o mMnasHuuaTa co BUCOK NPUTUCOK HE

u3nerysa BoAa, ucnywitete Bo3ayx of nymnarta. MNornegxere

,Momow npu aedekTn — ypeaoT He cospasBa NPUTUCOK”.

anCHOCOGYBane Ha TeMnepaTtyparta 3a YMctewe
= [locTtaBeTe ro perynaTopoT 3a TemrnepaTtypa Ha
rocakyBaHaTa BpeAHOCT.
MocTaByBake Ha paGoTeH NPUTUCOK M NPOTOK

Perynaumja Ha npuTMCOK/NPOTOK Ha NyMnHaTa eauHuLa

= 3aBpTeTe ro perynaunoHoTO BPETEHO BO Hacoka Ha
ABWXeHe Ha CTpesikKuTe Ha YaCOBHUKOT: 3rofieMyBaHe Ha
paboTtHuoT nputucok (MAX)

= 3aBpTeTe ro perynaumroHoTo BPETEHO BO Hacoka obpaTHa
Ha ABWXeHeTOo Ha CTPesikKnTe Ha YaCoOBHUKOT:
HamanyBake Ha paboTHWOT nputucok (MIN).



PaboTeHne co cpeAcTBO 3a YMCTEH€e

- Sapa,qm 3awTnTa Ha XUBOTHaTa cpeguHa, KopucteTe mana
KOnn4ynHa cpecTBo 3a YNCTEHE.

—  CpepcTBOTO 3a YMCTeHE MOpa Aa 0arosapa Ha
nospwuHata KOja Ce YUCTU.

= Co nomoLl Ha BEHTUIOT 3a Ao3upake Ha CpeacTBo 3a
4YuCTere, OCTaBeTE ja KOHLUEHTpaLuwujaTa Ha CpeacTBOTO
3a YnCTeHE cnopes NpenopaknTe Ha NPOU3BOANUTENOT.
HanowmeHa: MocoyeHnTe BPEOHOCTU Ha KOHTpOSiHaTa Tabna
Ce ofgHecyBaaT Ha MakCUManHUoT paﬁoTeH NPUTUCOK.

Yucremwe

= PaboTHWOT NpUTUCOK, TemMnepaTypaTa Ha YucTewe n
KOHLI,EHTpaLLVIjaTa Ha feTepreHT nocraseTe rm BO
COrflaCcHOCT CO noBpLiMHaTa WTo Tpe6a Aa ce 4ncTu.

HanomeHa: 3a ga ce cnpeuu owTeTyBakwe nopaau nperonem
NpUTUCOK, MNa30T BOAa Mo/ BUCOK MPUTUCOK CeKorall Hajnpeo
HacouyeTe ro KOH ype[oT LUTO Ce YMCTU of noronema
faneymHa.
MNMpenopayaH meToA 3a YncTeH:€
= Ocnoboaysate Ha HeuucToTujaTa: Micnpckajte mano
KONMYeCTBO CPEACTBO 3a YNCTEHE U OCTaBeTe Aa AeryBa
1 8o 5 MUHYTK, HO Aa He ce ncyLwn.
= Wcneperte ja ocnoboaeHata HeYMcToTUja cCo Mnas Boaa
NOA BUCOK NPUTUCOK.

Pa6oTtewe co nagHa Boaa

3a oTCTpaHyBae NecHa HeYMCToTHja 1 3a NnakHeHe, Ha
npuMep: rpaguHapcku anat, Tepacu, anarm, UTH.

= [punaropeTte ro paboTHMOT NPUTUCOK criopef noTpebara.
Eco paboTtere

YpepoT paboTh Ha HajeKOHOMUYHMOT ONCer Ha Temneparypa.
HanomeHa: TemnepaTtyparta moxe Aa ce perynupa go 60 °C.

PaboTemse co Tonna Boga

A OINACHOCT
OnacHocm 00 uszopeHuyu!
= [ocraBeTe ro NpekMHyBa4voT Ha ypPeaoT Ha nocakyBaHaTa
Temnepatypa. MpenopayyBame KOpUCTEHE Ha CreaHuBe
TemnepaTtypu 3a YACTeHe:
— JlecHa HeuncToTWja
30-50 °C
—  HeuwncrtoTwja koja coapxuv NpoTenH, Ha NpUmMep BO
MHOycTpujaTa 3a xpaHa
makc. 60 °C
—  YucTere aBTOMOGUNN, YNCTEHE MALLNHK
60-80 °C

MpeknHyBakwe Ha paboTeweTo

= 3aknyyeTe ro NMLITONOT 3a NPCKakbe Taka LWTo Ke ro
TypHeTe 6e36eHOCHNOT NpekuHyBaYy HaHanpes,.

Mo pa60Terbe CO CpeacTBO 3a YNcTewe

= [locTaBeTe ro BEHTUIOT 3a 403Mpak-e CPeACTBO 3a
yucTewe Ha ,0".

= MocTaseTe ro NpekMHyBa4oT 3@ ypeaoT Ha HMBO 1
(paboTerse co nagHa Boaa).

= [nakHeTe ro ypedoT Hajmarnky 1 MUHyTa CO OTBOpEH
MULLTON 3a MpCKase.

WcknyuyBatbe Ha ypenoT

A OINACHOCT
OnacHocm 00 u3zopeHuyu 00 xewka goda! Mo pabomeremo
co monna eoda, co ypedom mopa da ce pabomu co omeopeH
nuwmorn 3a npckarbe co nadHa 8o0a Hajmarnky 2 MuHymu.
=> 3artBopeTe ro JOBOAOT Ha BoAa.
= OrtBoOpeTe ro NULUTOIOT 3a NPCKak-e.

BknyyeTe ja nymnaTa co npekMHyBa4oT 3a ypeaoT u
ocraBeTe ja Aa pabotu 5 no 10 cekyHau.

3aTBOpeTE ro MULLTONOT 3a MpcKake.

MocTaBeTe ro npeknHyBayoT 3a ypenort Ha ,0/OFF*.
M3BneyeTe ro Npukny4oKkoT 3a HanojyBake of LTeKep
camo Kora paLeTe Bu Ce CyBu.

OTcTpaHeTe ro KOHEKTOPOT 3a BoAa.

AKTUBMPAjTE ro NMLITONOT 3a Npckake ce AoAeKa ypeaoT
LIeNoCHO He ce Aiekomnpecnpa.

BaknyyeTe ro NULLTONOT 3a NpCcKake Taka LUTo Ke ro
TypHeTe 6e36eHOCHUOT NPEKMHYBaY Ha MULLTOIIOT 3a
rpckarbe HaHanpes.

Cknagupame Ha ypenor
=>» [pukadyeTe ja ueBkaTa 3a Npckake BO APXaA4OT Ha
KanakoT Ha ypeaoT

=» HamortajTe r1 upeBoTO 3a BUCOK NPUTUCOK U kabenoT 3a
HarojyBatbe 1 3aKkayeTe v Ha Apxadute

vovdy VY Y

Hanomena: He rv npesuTKyBajTe LpeBOTO 3a paboTa noa
BWCOK NPUTUCOK nnn kabenot 3a HanoijaH;e.

3awTuTta og mpas

BHUMAHUE

Pusuk 00 owmemysare! Mpasom Ke 20 owmemu ypedom
dokosnky so0ama He e UeslocHo ucripasHema.

= Ypepor cknaaupajTe ro Ha MecTo 3alITUTEHO Of Mpa3.
Bo cnyyaj Ha ypeau kou ce NoBp3aHu COo oljak,
HaBMneryBareTO Ha NajeH BO3AyX Mopa [ia ce 3eM e npeasua.
BHUMAHUE

Pu3suk 00 owmemysare nopadu Hasnezysare Ha nadeH
8030yX HU3 oyakom

= VicknyyeTe ro ypeaoT of OLiakoT Kora HagBopeLuHaTa
TemnepaTypa ke nagHe nog 0 °C. AKO He € MOXHO
cknaguparbe Ha MecTo 3alUTUTEHO Of Mpas, UCKITy4YeTe ro
ypenorT.

WUcknyuyBatbe Ha ypeaot

Mpu nogonri nayau of paboTerweTo Co YpeAoT UMK ako He e

MOXHO CKIaavpare Ha ypeaoT Ha MecTo 3alUTUTEHO of Mpa3:

= VcnywreTe ro cagoT 3a CPEACTBO 3a YNCTEHE.

=  VcnywreTe ja BogaTa.

= VicnnakHeTe ro ypeaoT co aHTudpums.

VIcnyLu‘rarbe Ha BogaTta

= OgpspTeTe r LPeBOTO 3a JOBO/ Ha BOAA U LIPEBOTO 3a
paboTa nog, BUCOK NPUTUCOK.

= OpgpTeTe ro 4OBOAHWOT BOA Ha AHOTO Ha 6ojnepoT u
ncnpasHeTe ja rpejHarta cnupana.

= OcrtaBeTe ypefoT aa pabotn makcumym 1 MuHyTa cé
fopeka nymnata u BOAOBUTE He Ce UcnpasHar.

MnakHewe Ha ypeaoT co aHTudpus

HanomeHa: MounTyBajTe 1 ynatcTeaTa 3a pabota of

Npon3BOAUTENOT Ha aHTUDPU3OT.

=> Bo cafoT co nnoska cTaBeTe KOMepLMjanHo gocTaneH
aHTUpK3.

= Bknyyete ro ypenot (6€3 ropunHmkoT) n octaBeTe ro Aa
paboTu ce fofeka ypeaoT LEerocHO He ce UcnnakHe.

Co Toa ce nocTurHyBa n onpegeneHa sawtuta og Kopo:mja.

A TPETMA3/IMBOCT
Pu3suk 00 nospeda u owmemysatbe pu cknaduparse,
umajme ja npedsud mexuHama Ha ypedom.
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Cnuka 9

BHUMAHUE

Pu3suk 00 owmemysatbe! [Mpu mosapere Ha ypedom co
susbywikap, cnedeme ja npukaxaHama unycmpauuja.
BHUMAHUE

3awmumeme 20 1ocmom 3a npckaxe npu mpaHcropm.

A TPETIA3JINBOCT

Pusuk 00 nospeda u owmemysare! [pu mpaHcnopmuparse,
umajme ja npedsud mexuHama Ha ypedom.

= [pu TpaHCropT BO BO3UNa, NPULBPCTETE rO YPeoT BO
COTMacHOCT CO BaXEUKWUTe NpaBuna 3a Aa He ce NusHe
Unn NpespTu.

OapxyB

A OINACHOCT
Pu3suk 00 nospeda nopadu HeHaMepHO cmapmyearbe Ha
ypedom, cmpyeH ydap. VIckny4eme 20 nNpuKiy4oKkom 3a
Harnojysarse nped Oa spwume 6usno kakeu pabomu Ha
ypedom.
= 3arBopeTe ro A0BOAOT Ha BOAA.
= OrtBOpeTe ro NULLTOSOT 3a NpCcKake.
= BknyueTe ja nymnata co NpekMHyBaYoT 3a ypeaoT n
ocTaseTe Aa pabotu okony 5-10 cekyHau.
=> 3aTBOpeTe ro NULLTONOT 3a Npckarbe.
= T[locTaBeTe ro npekuHyBayoT 3a ypeaoT Ha ,0/OFF*.
= VI3BneyeTe ro NpuKIy4oKOT 3a HaMNojyBak-e Of LUTeKep
camo co cyBM paLe.
= OrtcTpaHeTe ro KOHEKTOpOT 3a BOAa.
= AKTUBMpajTEe ro NULUITOSOT 3a NpcKake ce aoaeka
YpefoT cocema He ce iekomnpecupa.
= 3aknyyeTe ro NMLITOJIOT 3a NPCKake Taka LWTo Ke ro
TypHeTe 6e36eHOCHVOT NpeknHyBay HaHanpes.
= OcrtaBeTe ypefoT Aa ce onaau.
BawwoTt Karcher npogaBay ke Be uHcopmupa 3a
nepuoanyHarta 6e36eqHOCHa NpoBepKa UMK 3a CKIyvyBatbe
Ha [JoroBop 3a ofpXyBatbe.

WHTepBanu Ha oapXyBaH-e

nc

BUCUP

HepgenHo
= VicuncTeTe ro CUTOTO BO KOHEKTOPOT 3a BOAA.
= Wcunctete ro cutHuOT cuntep.
= [lpoBepeTe ro HUBOTO Ha Macno.
BHUMAHUE
Pusuk 00 owmemysare! Ako macriomo e mMreyHo,
egedHalw u3gecmeme ja cepaucHama cryx6a Ha Karcher.

MeceuHo
= VlcuncTeTe ro CUTOTO BO AETEKTOPOT 3@ HEAOCTATOK Ha
BoJa.
= VicuucTeTe ro puUNTepoT Ha LpeBoTO 3a BLUMYKYBaHe
CPe/iCTBO 3a YNCTEHbE.
Ha cekou 500 pa6oTHu 4aca, unv 6apem egHall roaULLHO
= 3ameHeTe ro Macnoro.

=>  YpenoT Heka ro cepBucMpa OBNacTeHa CepBucHa
cnyx6a.

Pa6oTu Ha opgpXXyBame

Yuctere Ha CUTOTO BO KOHEKTOPOT 3a BoAa

= OrtcTpaHeTe ro cUTOTO.

= VcuucTeTe ro CUTOTO BO Bofa ¥ MOBTOPHO NOCTaBETE 0.
Yucrewe Ha cUTHMOT chuntep

= [lekomnpecupajTe ro ypeaor.

= OgpspTeTe ro CUTHUOT hUNTEp Ha rnmaBaTa Ha nymnaTa.
= Packnonete ro cuTHWOT cunTep u nBagete ja
dunTepckaTa BOLLIKa.

= WcuncteTte ro puntepoT Co YMcTa Boga unu
KoMnpecupaH BO3ayX.

= Cknonete no obpaTteH pegocnes.

MK —

Yucrtere Ha CMTOTO BO AETEKTOPOT 3a HeAOCTaTOK Ha BoAa

= [lekomnpecwpajTe ro ypeaor.
= Ona6aseTe ja crenata mMatuua 1 OTCTpaHeTe ro LpesoTo.
= OrtcTpaHeTe ro cuToTo.
HanomeHa: Ako e HeonxoaHo, 3alwpadeTe ro M8 wpadoTt
oKkosly 5 mm 1 co Hero u3BneveTe ro cUToTo
= VicumcTeTe ro CUTOTO BO BOAA.
= BwmeTHeTe ro CUTOTO HaBHaTpe.
= BwmeTHeTe ro LpesoTo.
=>» LlspcTo 3aTerHeTe ja crienata Matuua.
Yucterse Ha hUNTEPOT Ha LIPEBOTO 3a BLIMYKyBake
CPeACTBO 3a YMCTeHe
= M3BrieyeTe ro NpUKIy4OKOT 3a BLUMYKYBaHe CPEACTBO.
= VcuucreTe ro uUnTepoT BO BOAA U NOBTOPHO NOCTaBETE rO.
3ameHyBaHe Ha Macno
= T[opgroTeeTe cap 3a dakake Ha NpubnmkHo 1 nuTap macno.
= Ona6ageTe ro WwWpadoT 3a UCTyLITaHE.

CTapoTo Macno ucpneTe ro Ha eKOMoLLKU NpucaTive
HauvH NV NpefajTe ro BO OBMACTEHO MECTO 3a CObMpatse.

= 3aupcTeTe ro wpadoT 3a UcnyLITake.

=> [loneka HanonHeTe HOBO Macno Ao osHakaTa ,MAX*
HanomeHa: OcwurypajTte HenpeyeHo ucnyLlTawe Ha
BO3yLUHUTE Meypu. 3a TUNOT Ha Macno BuaeTe BO AenoT
,, TEXHUYKU nogaToumn’.

waB

npo6nemu

A OINACHOCT
Pusuk 00 nospeda, cmpyeH ydap nopadu HeHamMepHO
cmapmysare Ha ypedom. Vicknyyeme 20 ypedom u
MpUKy4oKkom 3a Hanojysare nped da spwume 6usno Kakeu
pabomu Ha ypedom.

WHaukaTop 3a nymnata

Tpenka 2x

npOTeKyBaH:e BO CUCTEMOT 32 BUCOK MPUTUCOK

= [IpoBepeTe ro CUCTEMOT 3@ BUCOK NMPUTUCOK U
noBp3yBak-aTa 3a NPoTeKyBaksa.

Tpenka 3x

— Hepoctatok Ha Boga

9 I']poaepeTe ro BOAOBOAHUOT NPUKITYHOK N AOBOAHUTE LIEBKU.
Tpenka 4x

Pua-npekuHyBaYoT BO AENOT 3a AeTekuuja Ha HeAOCTaToK Ha
BO/a € 3aneneH.

= [lposepeTe ro 4eTEKTOPOT 3a HEAOCTATOK Ha BoAa

MHAMKZTOPOT 3a HacokaTta 3a pOTaLIMja Tpenka

Cnuka 10
= 3ameHeTe v NOMOBUTE HA MPUKITYYOKOT 3a HArojyBatbe.

WNHAVKaTOPOT 3a peXMM Ha NOArOTBEHOCT Ce UCKNyvyBa
— Hema HanoH of HanojyBaweTo, BuAeTe Bo Aenot "Ypenor He
pabotun".
WHaukaTop 3a MoTOop

Tpenka 1x
— [ledbekT Ha KOHTaKTOpPOT

= [locTaBeTe ro npekMHyBa4oT 3a ypenot Ha ,0/OFF*.
= Bknyyerte ro ypenor.

— [pelukata ce noBTopyBa

= KoHTakTVpajTe cepBucHa cnyxba.

Tpenka 2x

— MoTopoT e npeonToBapeH/nperpeax

= [ocTaBeTe ro npekMHyBa4oT 3a ypenot Ha ,0/OFF*.
= OcrtaBeTe ypefoT Aa ce onaau.

= Bknyyerte ro ypepor.

— [pelukata ce noBTopyBa

= KoHTakTupajTe cepBucHa cnyxba.
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Tpenka 3x

— lpelka BO cHabyBaH-€TO CO HamnoH

= T[posepeTe ro cHabayBakeTO CO CTPYja M OCUrypyBaYoT.
Tpenka 4x

— MMperonema noTpoLuyBayka Ha CTpyja Ha MOTOpPOT.

= T[poBepeTe ro cHabayBakETO CO CTPyja U OCUrypyBayoT
= KoHTakTupajTe cepBucHa cnyxba.

WHpukaTop 3a AedeKT Ha FOPUITHUKOT

Tpenka 1x
- AKTI/IBVIpaH € TepMOoCTaToT 3a N3AYBHU racosun

> T[locTaBeTe ro npeknHyBayoT 3a ypeaoT Ha ,0/OFF*.
= OctaBeTe ypeaoT fAa ce onaau.
= Bkny4yeTe ro ypeaor.

— lpelukaTta ce nosTopyBsa
= KoHTakTupajTe cepsucHa cryxba.
Tpenka 2x (onuuja)
- CeH30pOT 3a nfiaMmeH ro UCKNy4un ropusiHUKoT
=> KoHTakTupajTe cepsucHa cryxba.
Tpenka 3x
— HeucnpaseH getekTop 3a oapxXyBake Ha CUCTEMOT.
= KoHTaKkTupajTe cepBucHa cnyxba.
Tpenka 4x
— CeH30poT 3a TemnepaTypa e HeucrnpaseH
= KoHTakTupajTe cepBucHa cryxoa.
WUHaukaTop 3a cepBucuparse
—  WHTepBan Ha cepsucupare
= M3BpLueTe cepBucUpat-e.
WUHaukaTopoT 3a ropMBO CBETH
— Pe3epBoapoT 3a ropuBo e npaseH
= [lononHeTe ropuso.
MHAMKaTOpOT 3a oApXxyBahme Ha CUCTEeMOT CBeTU

HanomeHa: MopunHukoT moxe Aa paboTu ywTe 5 yaca.
— lnweTo 3a cpeacTBO 3a OAPXYBaHe Ha CUCTEMOT € NpaseH.

= 3ameHeTe ro LWNLLETO CO CpefcCTBO 3a oApXXyBawe Ha CUCTEMOT.

YpenoTt He pa6oTtu

— Hema HanoH.
= T[posepeTe ro NpuKNy4oKkoT/kabrosuTe 3a cTpyja.

Bo ypeaoT He ce NOCTUrHyBa NPUTUCOK

— Bosapgyx Bo cuctemot

Mcnywitakse Ha BO3[yxoT oA nymnara:

= [locTaBeTe ro BEHTUMNOT 3a A03upatbe Ha CPefCcTBO 3a
uucrerse Ha ,0".

2 [lofeka e OTBOPEH NULLTOMNOT 3a Npckake, BKIyYeTe 1
VcKIy4yeTe o ypeAoT HEKOMKy NaTh Co NPekMHYBauoT 3a
ypenor.

= OrtBopeTe U 3aTBOpPETE O PErYNaToOpoT 3a NPUTUCOK/
KONnu4nHa Ha nymnHaTta eauHuua gogeka nuwtonoT 3a
npckarse e OTBOPEH.

HanomeHa: MpouecoT Ha ucnywwTake Ha BO3AYXOT ce 3abp3ysa co
OTCTpaHyBake Ha LpeBoTo 3a paboTa Moj BUCOK MPUTUCOK OA

KOHEKTOPOT 3@ BUCOK MPUTUCOK.
= Ako e notpebHo, fononHeTe AeTEepreHT.
= [poBepeTe r1 NoBp3yBakaTa 1 BOAOBUTE.
— MpwutncokoT e noctaeeH Ha ,MIN*
= T[octaBete ro npUTUCOKOT Ha ,MAX".

— CUTOTO BO KOHEKTOPOT 3a BOJA € HEYUCTO.
= MWcuuncreTe ro cutoTo.

= McumucTeTe ro CUTHUOT (PUMTEP, ako € NOTPe6HO, 3aMeHeTe ro.

— HvBOTO Ha aoBOA Ha BOAA € NPeMHOry HUCKO
= [lpoBepeTe ja konNMuMHaTa Ha AOBOA Ha BoAa (BuaeTe BO
, TeXHWYKM noaaToumn®).

YpenoT npoTeKkyBa, o4 AHOTO Ha ypeaoT
Kane Boga

— Mymnara npoTekysa.

HanomeHa: 3 kanku BO MUHyTa ce J03BONEHN.

= AKO MMa 3HauNTENHO NpoTeKyBake, ypeaoT Heka ro
npoBepu cepBucHa cryxba.

YpeaoT noctojaHo ce BKIy4YyBa U UCKITyvyBa
AoAeKa NULITONOT 3a NPCKakse e 3aKNy4eH

- I'IpOTeKyaarbe BO CUCTEMOT 3a BMCOK MPUTUCOK
= T[lpoBepeTe r1 CUCTEMOT 3a BUCOK NPUTUCOK W
noBp3yBatbaTa 3a npoTekyBarsa.

YPGAOT BOOMLWTO He BLUMYKyBa CPeACTBO 3a YMCTeHe

= OctaBeTe ypenoT Aa paboTu co OTBOPEH BEHTUN 3a

[103Mpak-e Ha CPEACTBO 3a YNCTEeH-E 1 CO 3aTBOPEH [0BOJ Ha

BO/A Ce [JoAeka Ca/loT CO NoBKa LieIOCHO Ja Ce UCnpasHu n

NPUTUCOKOT Aa nafHe Ha ,0“.

= OrtBopeTe ro NOBTOPHO JOBOAOT 3a BOAA.

Ako nymnarta ce yluTe He BLUMYKyBa AeTEpPreHT, Toa MoXe Aa

6uae nopaam cnegHUTe NPUHNHN:

— GUNITepoT BO LIPEBOTO 3a BLUMYKYBaH€e CPeCTBO € HEYUCT

= WcuucteTe ro ountepot

— HenoBpaTHMOT BeHTUN e 3arnaBeH

= VI3BneyeTe ro LpeBOTO 3a CPEACTBO U ocrobogeTe ro
HEeroBpaTHWOT BEHTUN CO Tan npeameT.

FopunHUKOT He ce nanu

— LUnweTo co cpeacTBO 3a OAPXKYBaHE HA CUCTEMOT € NPasHo

= 3ameneTe ro wuweTo.

— PesepBoapoT 3a rop1Bo € npaseH

= HanonHete ropueo.

— HepocTatok Ha Boda

= [IpoBepeTe ro KOHEKTOPOT 3a BOAA U [JOBOAHUTE BOAOBW.

= VlcuncTeTe ro CMTOTO BO A€TEKTOPOT 3a HEAOCTUT Ha BoAa.

— ®unTepoT 3a ropmBo e HeuncT

= 3ameHeTe ro unNTEPOT 3a rOpuUBO.

—  Hema vckpa 3a nanewe

= Axo 3a Bpeme Ha paboTeHETOo, H13 KOHTPOSTHOTO CTaKMOo
He e BUASIMBA MCKPa 3a Nanewe, ypeaoT Heka ro nposepu
cepBucHa cnyx6a.

Mpu pa6oTa co Tonna BoAa, H € ce NoCTUrHyBa
nocraseHarta Temneparypa

— PaboTHWoT(-HaTa) NpUTUCOK/KONMYNHa Ha BOAa € NPeBMCOK(-a)
= Hamanete ro paboTHMOT NPUTUCOK/KONUYMHATA Ha BoAA
npeky perynartopoT 3a NpUTUCOK/KONUYMHA Ha NyMnHaTa
eanHuua.
— Ha rpejnata cnupana uma carn
= CepsucHa cnyx6a Heka rv OTCTpaHu carute o ypeaor.

CepBucHa cnyx6a

Ako neceKTOT He MOXe Aa ce Nonpasu, ypeaoT Mopa
Aa ro npoBepu CepBucHara cnyx6a.

FapaHuuja

Bo cekoja 3emja BaxxaT rapaHTHWUTe YCroBw objaBeHu of,
HaAnNeXHOTO NPOAAXHO MecTo. [loKonKy HacTaHaT AedekTn
Ha ypefoT BO NepuoaoT 3a BPeMe Ha Koj BaXkn rapaHuujaTa,
ke rv nonpasume GecrnnaTtHo, Mof YCroB Matepujanute unu
Npou3BoACTBOTO Aa 6uaat npuymnHa 3a aedektute. Ako
rapaHuujaTta cé ywre Baxu, cTanete BO KOHTaKT CO BaLUMOT
AncTpubyTep (Co NpunoxeHa cMeTka) Unu HajénMckMoT
OBMacTeH CEPBUCEH LieHTap.
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Hdopatouu u pesepBHU AeNOBU

HanomeHa: Ako ypeaoT e NoBp3aH CO OLiaK UK ako YpeaoT He
ce rnefa, npenopayysame Ja UHCTanupare ypes 3a
MOHUTOPUPaH-E Ha NNaMeHoT (onuuja).

KopvcTeTe camo opuriHantv 4ofaToLy 1 opuriHarnim
pesepBHV AenoBM 3a Ja buaeTte cUrypHu Aeka ypefoT ke
paboTu 6e36enHO U HenpeyeHo.

WHdbopmaumm 3a gogatouute U pesepBHUTE AENOBU

Moxe Aa HajaeTe Ha www.kaercher.com.

EY Odeknapauuja 3a coobpasHocT

W3jaByBame feka MalLMHaTa LUTO € OnuLLIaHa nogomny
e coobpasHa Co pefieBaHTHUTE OCHOBHM Gapaka 3a
6e36eaHOCT v 3apaBje oa AvpekTuBuTE Ha EY, Bo
nornes Ha OCHOBHMOT AM3ajH U KOHCTpyKLMjaTa 1 BO
nornej Ha BepaujaTta nnacupaHa Ha nasapoT of Halua
cTpaHa. OBaa feknapauuja cTaHyBa HeBaxeuka
[OKONKY Ha MallMHaTa ce U3BpLUaT NPOMEHM LUTO He ce
of06peHn of Halla cTpaHa.

Mpoussoa: MawvHa 3a YncTere Co BoAa Noj BUCOK NPUTUCOK
Tun: 1.071-xxx

MomeHTanHo NpUMeHNUBY AMPEKTMBMU Ha EY
2006/42/E3 (+2009/127/E3)

2014/30/EY

MpuUMeHeTH XapMOHM3NPaHU cTaHAApAn

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

MpuMeHeT MeToA 3a oLeHa Ha COOBpa3HOCT
2000/14/EC: OopaTtok V

HuBo Ha 3Byu4Ha MokHocT dB(A)

W3mepeHo: 88

FapaHTupaHo: 90

5.966-075

MoTnucHULMTE Ce OBNACTeHM Of KOMMaHujaTa u AenyBsaat BO

Hej3nHO nme.
14 @gﬂ(

,>7,
S. Reiser

.Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

OBnacTeH 3a u3pabotka Ha
[[OKyMeHTaLuja:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (FepmaHuja)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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TexHU4YKN nogaToum

'HDS 11/18-4
EnekTpuyHo noBp3yBate
HanoH \% 400
Bwup Ha cTpyja Hz 3~ 50
MpuknyyHa Mok kw 8,0
OcurypyBau 3a cTpyja (6aBeH) A 16
CTeneH Ha 3awWwTnTa - IPX5
Knaca Ha 3awTtuta - |
MakcumanHo fo3BoneHa umneaeHumnja Ohm (0,169+ j0,105)
MoBp3yBake Ha Boaa
MakcumanHa Temnepatypa Ha BogaTta o4 AOBOf, °C 30
MuHMManHo Konn4yecTBOo Boaa Of A0BOA I/h (I/min) 1400 (23,3)
BucuHa Ha BLIMYKyBakse of 0TBopeH kaHuctep (20°C) m 0,5
MakcrmareH npuTUCOK Ha BoaaTa of A0BOA MPa (bar) 0,6 (6)
MopaTtouu 3a nepchopmaHcuTte
KonuumHa Ha npoTok Ha Boga I/h (I/min) 550-1100 (9,2-18,3)
PaGoTeH NpuTHCcOK Ha BoaaTa (KopucTejkv cTaHaapaHa mnasHuua) | MPa (bar) 3-18 (30-180)
MakcumaneH paboTeH Haanputucok (6esbeaHoceH BeHTuN) MPa (bar) 21,5 (215)
MakcumanHa paboTHa TeMnepatypa Ha Tonna Boga °C 80
BlumykBare Ha aeTepreHT I/h (I/min) 0-60 (0-1)
[NepdopMaHcK Ha rOpUNHUKOT kW 75
MakcumanHa noTpollyBayka Ha Macro 3a ropeke kg/h 59
MakcumanHa noBpaTHa cuna Ha MULLITON 3a Npckake N 33,0
[onemuHa Ha cTaHgapgHa MnasHuua - 060
BpeaHocTu yTBpaeHu Bo cornacHoct co EN 60335-2-79
Emucuja Ha ByyaBa
HuBO Ha 3By4eH NpUTUCOK L, dB(A) 73
HecurypHocT K, dB(A) 2
HuBo Ha cuna Ha 3Byk Ly, + HecurypHocT Ky, dB(A) 90
BpepnHocT Ha BMOpaumun Ha anaHkaTa/pakaTa
PayeH nuwton 3a npckake m/s? 1,2
LleBka 3a npckare m/s? 5,2
HecwurypHoct K m/s? 1,0
Fopuso
FopMBo - [EkcTpa necHo macno 3a ropetwe unu HadTa
KonnyecTtBo Ha macno 1,0
Bua Ha macno - SAE 90
OVMEeH3Un N TeXUHN
J[lormkuHa X WMpuHa X BUCUMHA mm 1330 x 750 x 1060
TexwuHa Bo cocTojba 3a BoobuyaeHa paboTta kg 170
PesepBoap 3a ropuso | 25
Cap 3a cpefcTBO 3a YncTere | 10+20
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